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Аннотация 

Эвфемизмдер-катаал чындыктарды жана сезимтал темаларды жумшартуу үчүн 

колдонулган лексикалык каражаттар, адабиятта, айрыкча О.Генринин чыгармаларында чоң 

роль ойнойт. О. Генри эвфемизмдерди колдонуп, жакырчылык, өлүм жана социалдык 

адилетсиздик сыяктуу татаал темаларды өз аудиториясын алыстатпай колдонот. Бул макалада 

О. Генринин окуяларында эвфемизмдердин колдонулушу изилденип, алар каармандардын 

өнүгүшүнө жана тематиканын тереңдигине кандайча салым кошоорун көрсөтөт. Тандалган 

баяндарды талдоо аркылуу изилдөө эвфемизмдердин баянды байытуудагы көп тараптуу ролун 

ачып берет, ошол эле учурда кызыктуу жана жеңил тонду сактайт. О. Генринин чыгармаларын 

тексттик талдоого багытталган сапаттуу изилдөө ыкмасы колдонулат. Талдоо окуялардын 
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алкагындагы контекстине жана маанисине жараша классификацияланган ар кандай 

эвфемизмдерди ачып берет. Эвфемизмдердин мисалдарын алардын маанилери жана 

контексттери менен бирге көрсөтүү үчүн таблица колдонулат, бул алардын колдонулушун так 

түшүнүүнү жеңилдетет. Жыйынтыктар эвфемизмдер окурмандын эмоционалдык 

тажрыйбасын гана эмес, терең социалдык маселелер жөнүндө ой жүгүртүүгө түрткү берерин 

көрсөтүп турат. 

Бул макала О.Генринин адабий стилин түшүнүүгө өбөлгө түзөт, баяндоодо жана социалдык 

сында тилдин маанилүүлүгүн баса белгилейт. 

Ачкыч сөздөр. Эвфемизмдер, О.Генри, кыска аңгемелер, социалдык сын, тил, адабият, 

каармандарды өнүктүрүү. 

Аннотация 
Эвфемизмы — это лексические средства, используемые для смягчения жестоких 

реальностей и деликатных тем, играющие значительную роль в литературе, особенно в 

произведениях О. Генри. Известный своим остроумием, юмором и неожиданными 

концовками, О. Генри использует эвфемизмы, чтобы обойти сложные темы, такие как 

бедность, смертность и социальная несправедливость, не отталкивая свою аудиторию. В 

данной статье исследуется использование эвфемизмов в рассказах О. Генри, иллюстрируя, как 

они способствуют развитию персонажей и глубине тематики. Путем анализа выбранных 

рассказов исследование раскрывает многостороннюю роль эвфемизмов в обогащении 

повествования, сохраняя при этом увлекательный и легкий тон. Применяется качественный 

метод исследования, сосредоточенный на текстовом анализе произведений О. Генри. В ходе 

анализа выявляются различные эвфемизмы, которые классифицируются в зависимости от их 

контекста и значения в рамках рассказов. Используется таблица для представления примеров 

эвфемизмов вместе с их значениями и контекстами, что облегчает ясное понимание их 

использования. Результаты показывают, что эвфемизмы не только усиливают эмоциональный 

опыт читателя, но и побуждают к размышлениям о глубоких социальных проблемах. Эта 

статья способствует пониманию литературного стиля О. Генри, подчеркивая важность языка 

в повествовании и социальной критике. 

Ключевые слова. Эвфемизмы, О. Генри, короткие рассказы, социальная критика, 

язык, литература, развитие персонажа. 

Abstract 

Euphemisms are linguistic tools used to soften harsh realities and sensitive subjects, playing 

a significant role in literature, particularly in the works of O. Henry. Known for his wit, humor, and 

twist endings, O. Henry employs euphemisms to navigate complex themes such as poverty, mortality, 

and social injustice without alienating his audience. This article explores the usage of euphemisms in 

O. Henry's stories, illustrating how they contribute to character development and thematic depth. By 

analyzing selected stories, the study reveals the multifaceted role of euphemisms in enriching the 

narrative while maintaining an engaging and light-hearted tone. A qualitative research method is 

employed, focusing on textual analysis of O. Henry's works. The analysis identifies various 

euphemisms, categorizing them based on their context and significance within the stories. A table 

scheme is utilized to present examples of euphemisms alongside their meanings and contexts, 

facilitating a clear understanding of their usage. The findings indicate that euphemisms not only 

enhance the reader's emotional experience but also prompt reflection on underlying social issues. This 

article contributes to the understanding of O. Henry's literary style, emphasizing the importance of 

language in storytelling and social commentary.  

 Keywords.Euphemisms, O. Henry, short stories, social commentary, language, literature, 

character development. 

 

 Introduction 

O. Henry, the pen name of William Sydney Porter, an influential American writer, is best 

known for his short stories that often conclude with ironic twists. His ability to weave humor and 

poignancy into narratives has captivated readers for generations. A distinctive feature of O. Henry’s 
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writing is his adept use of euphemisms, which serve to soften the impact of harsh realities, allowing 

him to explore sensitive themes while maintaining a light-hearted narrative style. This article 

examines the various euphemisms present in O. Henry's stories, aiming to uncover their significance 

and function in conveying complex emotional and social issues. 

 Literature Review 

Several scholars have examined the thematic elements and stylistic techniques in O. Henry’s 

work. For instance, Johnson (2015) discusses how O. Henry’s use of irony enhances the reader's 

engagement with social themes and character motivations, emphasizing the role of language in 

shaping narrative impact [1, 45p]. Smith (2010) highlights the moral ambiguity present in O. Henry's 

stories, arguing that euphemisms allow for a nuanced exploration of ethical dilemmas [2, 28p]. 

Similarly, Brown (2018) notes that euphemisms in O. Henry's narratives enable a more palatable 

discussion of societal issues, thereby encouraging empathy from the audience [3, 72p]. Green (2019) 

suggests that the lighthearted tone of O. Henry’s prose often masks deeper social critiques, with 

euphemisms acting as a bridge between humor and serious reflection [4, 56p]. Anderson (2021) 

reinforces this notion, asserting that the juxtaposition of euphemism and stark reality in O. Henry's 

stories reveals the complexity of human experience [5, 34p]. Taylor (2017) emphasizes the 

importance of language in O. Henry's storytelling, noting that euphemisms create a sense of intimacy 

and relatability between characters and readers [6, 63p]. Lastly, Mitchell (2022) argues that O. 

Henry's innovative use of euphemism contributes to his unique narrative voice, making his stories 

both entertaining and thought-provoking [7, 81p]. 

Researching methods and materials 

The research employs a qualitative method, focusing on textual analysis of selected stories by 

O. Henry. This method allows for an in-depth examination of the use of euphemisms and their 

contextual significance within the narratives. 

The analysis encompasses several of O. Henry's renowned short stories, including "The Gift 

of the Magi," "The Cop and the Anthem," "A Retrieved Reformation," and "The Last Leaf." These 

texts were chosen for their rich language and thematic complexity. 

Analyzing Euphemism 

This analysis explores the use of euphemisms in O. Henry’s well-known short stories: "The 

Gift of the Magi," "The Cop and the Anthem," "A Retrieved Reformation," "The Last Leaf," and "The 

Ransom of Red Chief." Euphemisms are indirect or polite expressions used to replace words or 

phrases considered too harsh or unpleasant. In O. Henry’s work, euphemisms serve to soften the tone 

of sensitive topics while maintaining thematic complexity. 

1. "The Gift of the Magi" 

 Euphemism: "A little less than a king." 

 Context: Describing the financial situation of the main characters, Della and Jim, who are 

deeply in love but struggling financially. 

 Analysis: Instead of bluntly stating their poverty, O. Henry uses this euphemism to soften the 

reality, presenting their economic hardship in a dignified light. By describing Jim as "a little 

less than a king," the focus shifts from their material lack to their emotional richness. The 

euphemism elevates their relationship, portraying them as noble despite their humble 

circumstances. 

2. "The Cop and the Anthem" 

 Euphemism: "To get in trouble." 

 Context: The protagonist, Soapy, tries to get arrested to secure a warm place to stay during 

the winter. 

 Analysis: Soapy's attempts to get arrested are described as trying "to get in trouble," a 

euphemistic way of softening his desperate actions. This euphemism downplays the 

seriousness of his situation, turning his life on the streets and efforts to commit petty crimes 

into a light-hearted and almost comedic event. It reflects O. Henry's ability to turn serious 

issues like homelessness into a more palatable narrative for readers. 

3. "A Retrieved Reformation" 
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 Euphemism: "A life of crime." 

 Context: Referring to the past of the protagonist, Jimmy Valentine, who was once a notorious 

safe-cracker. 

 Analysis: Rather than explicitly referring to Jimmy’s criminal actions as theft, O. Henry uses 

the euphemism "a life of crime." This phrase distances the reader from the harshness of his 

illegal activities and instead frames his past in a more abstract way. This softens the moral 

judgment on Jimmy and allows for the exploration of themes such as redemption and 

transformation. 

4. "The Last Leaf" 

 Euphemism: "Taking a long trip." 

 Context: Refers to the possible death of Johnsy, a young woman suffering from pneumonia. 

 Analysis: Instead of confronting death directly, the story uses the euphemism "taking a long 

trip" to refer to the possibility of Johnsy's passing. This softens the emotional weight of 

mortality in the story, aligning with the hopeful and emotional tone O. Henry uses throughout. 

The euphemism allows characters and readers alike to grapple with the concept of death in a 

less direct, more philosophical manner. 

5. "The Ransom of Red Chief" 

 Euphemism: "An adventurous boy." 

 Context: Describing the mischievous and unruly behavior of the kidnapped child, who proves 

to be more than his captors can handle. 

 Analysis: O. Henry uses "an adventurous boy" as a euphemism for Red Chief’s wild and 

uncontrollable behavior. Rather than bluntly stating the child’s disruptive actions, the 

euphemism lightens the mood, making his mischief seem playful rather than malicious. This 

contributes to the story's comedic tone, turning what could be seen as bad behavior into 

something more entertaining and endearing. 

№ Story Title Euphemism Context Meaning 

1 "The Gift of the Magi"        "A little less than a king"     Describing the 

poverty of the 

main characters.       

Implies they are 

poor but with 

dignity 

2 "The Cop and the 

Anthem"   

"To get in trouble"              Referring to the 

protagonist's 

desire to get 

arrested. 

Indicates he 

wants to escape 

homelessness.     

3 "A Retrieved 

Reformation" 

"A life of crime"                Discussing the 

protagonist's 

past.                    

Softens the 

reality of his 

criminal actions. 

4 | "The Last Leaf" "Taking a long trip" Referring to 

death in the 

context of a 

character's 

illness.| 

Suggests a 

gentler approach 

to discussing 

mortality. 

5  "The Ransom of Red 

Chief" 

"An adventurous boy"             Describing the 

mischievous 

actions of the 

kidnapped child. 

Minimizes the 

seriousness of the 

situation. 

 

Results and Discussion of Findings 

The analysis of these euphemisms reveals that O. Henry consistently uses language to create 

a softer, more approachable tone when addressing sensitive or serious subjects. These euphemisms 

serve to maintain the light-hearted or ironic quality of his stories while still exploring themes such as 

poverty, crime, mortality, and human behavior. By softening the impact of harsh realities, O. Henry 
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ensures his readers remain engaged with the story without feeling overwhelmed by the weight of the 

topics. 

The analysis reveals several significant findings regarding O. Henry's use of euphemism: 

1. Euphemisms allow for a more nuanced exploration of sensitive themes such as poverty, crime, 

and death. 

2. They enable readers to engage with the text on a deeper emotional level, fostering empathy 

for the characters. 

3. Euphemisms reflect societal norms and values, illustrating how language shapes perceptions 

of social issues. 

4. The use of euphemism contributes to the overall humor and irony present in O. Henry's 

narratives. 

In terms of narrative function, euphemisms in O. Henry’s stories contribute to character 

development, providing insights into how characters perceive their own situations. For example, the 

use of "a little less than a king" reflects the pride Jim and Della take in their love despite their poverty. 

Additionally, euphemisms like "taking a long trip" help create emotional distance, allowing readers 

to reflect on the themes without confronting the emotional depth of death directly. 

Conclusion 

The study of euphemisms in O. Henry's stories highlights the intricate relationship between 

language and storytelling. O. Henry’s strategic use of euphemisms enriches his narratives, allowing 

for a nuanced exploration of complex themes while maintaining an engaging and accessible writing 

style. Understanding the role of euphemisms in his work enhances the appreciation of O. Henry's 

literary artistry and the social commentary embedded in his narratives. 
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Аннотация: Бул макалада Сыдык Алайчы уулунун ырларындагы диалектизмдердин 

колдонулушу жана алардын көркөм чыгармалардагы функциялары изилденет. Изилдөөдө 

автордун чыгармаларындагы тилдик өзгөчөлүктөргө жана ар кайсы диалектилердиндин 

элементтерине өзгөчө көңүл бурулат. Сыдык Алайчы уулу өзүнүн поэзиясында кыргыз 
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